
привести до отримання помилкового 
результату, або травмування.
2. Найдіть плечову артерію, помістивши 
два пальці на 2 см вище згину ліктя 
на внутрішній поверхні руки.

3. Розмістіть манжету на руці так, щоб її 
нижній край опинився приблизно на 
2 см вище згину ліктя.

4. Манжета повинна щільно прилягати 
до руки. Закріпіть манжету, 
притиснувши вільний кінець з 
ушитим матеріалом із гачками до 
ділянки з повстяної тканини на 
манжеті. При необхідності скоректуйте положення манжети.

5. Покладіть руку пацієнта на стіл. Рука має бути розслабленою й 
повернутою долонею вгору. Переконайтесь, що манжета розміщена 
на рівні серця.

6. Тримайте манометр в одній руці, так щоб 
циферблат був у Вас перед очима. В іншу 
руку візьміть нагнітач. Перекрийте клапан 
спускання повітря нагнітача, повернувши його 
за годинниковою стрілкою.

7. Для нагнітання повітря в манжету, швидко 
стискайте нагнітач. Нагнітайте повітря в манжету, доки стрілка на 
манометрі не досягне значення, що ПЕРЕВИЩУЄ НОРМАЛЬНИЙ 
систолічний тиск на 20-30 мм ртутного стовпчика.

 УВАГА: Не нагнітайте повітря в манжету до значень, 
що перевищують 280 мм рт. ст., тому що це може 
травмувати пацієнта або пошкодити прилад.
8. Повільно відкривайте клапан спускання повітря, 
повертаючи його проти годинникової стрілки. 
Спускайте повітря зі швидкістю 2-4 мм ртутного 
стовпчика за секунду.

9. Уважно стежте за появою звуків і дивіться на 
манометр. Як тільки ви почуєте звук, запам’ятайте 
показання манометра. Це значення є показником 
СИСТОЛІЧНОГО тиску пацієнта.

10. Продовжуйте випускати повітря з манжети зі швидкістю 2-4 мм 
рт.ст. Запам’ятайте значення тиску на манометрі на момент повного 
зникання тонів. Це і є ДІАСТОЛІЧНИЙ тиск пацієнта.

11. Повністю відверніть клапан проти годинникової стрілки для випуску 
повітря, що залишилося. Запишіть отримані значення.

 Примітка: Якщо Вы бажаєте знову виміряти тиск пацієнта, ви можете ще 
двічі нагнітати повітря в манжету. Перед початком наступного 
вимірювання необхідно зачекати 2-3 хвилини, щоб уникнути отримання 
неточних даних з причини перетискання кровоносних судин.

Коротке керівництво
До вимірювання

1. Відпочиньте протягом щонайменше 5 хвилин перед тим, як 
провести вимірювання.

2. Звільніть руку від щільного одягу. Не закочуйте рукав, тому що він 
може стиснути Вашу руку, що призведе до неточного вимірювання.

3. Не їжте, не куріть і не виконуйте фізичних вправ щонайменш за 
30 хвилин до вимірювання.

Під час вимірювання
1. Переконайтесь, що точка входу повітряної трубки в манжету 
розміщується над ліктьовою ямкою і знаходиться на рівні серця.

2. Помістіть головку стетоскопа на плечову артерію.
3. Нагнітайте повітря в манжету до необхідного рівня (тиск 
на манометрі має бути приблизно на 20-30 мм рт. ст. вище 
розрахованого систолічного тиску).

4. Під час вимірювання намагайтесь не рухатися й не говорити.
5. Повільно випустіть повітря з манжети, тиск має зменшуватися зі 
швидкістю 2-3 мм рт. ст. за секунду.

Після вимірювання
1. Зачекайте 2-3 хвилини, перед тим як почати повторне 
вимірювання.

8. ОЧИЩЕННЯ Й ДОГЛЯД
 Для захисту приладу від пошкоджень НЕ можна прати манжету, 
уникайте її намокання, а також не кидайте тонометр.

 Прилад необхідно перевіряти щонайменше раз у два роки. Якщо 
похибка приладу буде більшою ніж заявлена у специфікації, прилад 
підлягає повторному калібруванню.

 Для очищення приладу протріть його чистою м’якою тканиною.
 Заборонено занурювати прилад у будь-які рідини.
 Заборонено виконувати гарячу стерилізацію приладу.

Коли з манжети повністю випущено повітря, стрілка манометра має 
залишатися в зоні припустимої похибки. Якщо при спущеній манжеті 
стрілка виходить за межі зони припустимої похибки, показання 
манометра не є точними. У цьому разі Вам слід віднести прилад до 
найближчого сервісного центра для калібрування (адреси сервісних 
центрів вказані у гарантійному талоні).

9. СПЕЦИФІКАЦІЇ
Крок вимірювання: 2 мм ртутного стовпчика
Діапазон вимірювань: 20-300 мм ртутного стовпчика
Точність: ±3 мм ртутного стовпчика
Умови експлуатації: від -5°С до +40°С, вологість від 15% до 85%
Умови зберігання: від 0°С до +40°С, вологість від 15% до 85%
Побудований до стандартів ISO 81060-1\2 EN

10. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
Виробник забезпечує гарантійні зобов’язання протягом 2 років після 
дати придбання приладу. Гарантія на манжету – 1 рік.
Гарантія не поширюється на дефекти, що виникли під час неправильної 
експлуатації приладу, а також на упаковку. При виявленні дефекту 
виробництва протягом гарантійного терміну несправний прилад буде 
відремонтований, а у випадку неможливості ремонту – замінений. 
Виробник залишає за собою право вносити повні або часткові зміни у 
продукцію без попереднього повідомлення.
Дата виробництва вказана в серійному номері на манометрі: номер 
місяця, потім останні цифри року.

11. ПОЗНАЧЕННЯ СИМВОЛІВ

 B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.ch

1. INTRODUCTION

Aneroid Blood Pressure Kits MED-62 and MED-63 are common blood 
pressure measurement instrument. It’s easy to use and has high accuracy of 
test result. It’s mostly used in clinic and home.

2. INTENDED PURPOSE

Aneroid Blood Pressure Kits are used for measuring of systolic and diastolic 
blood pressure.

3. PRECAUTIONS

 This device may be used only for the purpose described in this booklet.
The manufacturer cannot be held liable for damage caused by incorrect 
application.

 The device must be protected against shocks.
 Never infl ate to more than 300 mmhg.
 Do not damage the rubber parts with cutting or sharp objects.
 Do not expose the device to excessively high or low temperatures.
 The cuffs are sensitive and must be handled with care.
 Ensure that children do not use the device unsupervised; some parts 
are small enough to be swallowed.

4. CONTRAINDICATIONS

Contraindications are not revealed. Consult with your doctor.

5. CLASSIFICATION OF BLOOD PRESSURE VALUES
Table for classifying blood-pressure values (unit: mmHg) according

to European Society of Hypertension (ESH)

Range
Systolic blood 

pressure
Diastolic blood 

pressure
Measures

Grade 3:
severe hypertension

Higher or equal 
to 180

Higher or equal 
to 110 Urgently seek medical advice!

Grade 2:
moderate hypertension 160-179 100-109 Consult your doctor 

immediately

Grade 1:
mild hypertension 140-159 90-99 Consult your doctor

High normal 130-139 85-89 Consult your doctor

Normal Lower than 130 Lower than 85 Self-check

Optimal Lower than 120 Lower than 80 Self-check

 Note: Show the measured values to your doctor. Never use the results of 
your measurements to change the doses of drugs prescribed by your 
doctor.

6. PRODUCT IDENTIFICATION FOR MODEL MED-62, MED-63

MODEL MED-63
Metal stethoscope chest piece is build into the cuff

Stethoscope

Soft bag

Cuff

Bulb

Sphygmomanometer

7. PRESSURE MEASUREMENT

1. Make sure the person is seated with their 
feet fl at and back and arm supported. 
Resting the arm at heart level.

 Caution: Make sure all components are 
assembled correctly and securely. Failure 
to do so may result in injury or an incorrect 
reading.
2. Locate brachial artery by placing two 

fi ngers 2 сm above the bend of the 
elbow on the inside of the arm.

3. Place the bottom edge of the cuff 
approximately 2 cm above the elbow.

4. The cuff should be wrapped so that it 
fi ts snugly and stays in place. Fasten 
the cuff by pressing the hook material 
fi rmly against the fuzzy pile material. lf 
necessary, readjust the cuff.

5. Rest their arm on a table. The arm 
should be relaxed with the palm turned upward. Ensure the cuff is same 
level as heart.

6. Hold the gauge in one hand with the numbers directly in front of you. 
Hold the infl ation bulb in your other hand. Close the air release valve 
attached to the infl ation bulb by turning it clock 
wise.

7. To infl ate the cuff, rapidly squeeze the infl ation 
bulb. Infl ate the cuff until the gauge reaches 
approximately 20-30 mmHg ABOVE normal 
SYSTOLIC reading.

5. CLASIFICAREA VALORILOR TENSIUNII ARTERIALE
Tabelul pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale (unitatea de măsură: mm coloană

de mercur) conform Societăţii Europene de Hipertensiune (ESH)

Diapazon
Tensiune arterială 

sistolică
Tensiune arterială 

diastolică
Măsuri

Grad III: hipertensiune 
arterială severă 180 și mai mult 110 sau mai mult Consultaţi imediat medicul!

Grad II: hipertensiune 
arterială moderată 160-179 100-109 Adresaţi-vă imediat medicului

Grad I: hipertensiune 
arterială ușoară 140-159 90-99 Consultaţi medicul

Limita superioară
a normalului 130-139 85-89 Consultaţi medicul

Normal Lower than 130 Lower than 85 Autocontrol

Optimal Lower than 120 Lower than 80 Autocontrol

 Notă: Arătaţi valorile măsuratemedicului dvs. Nu utilizaţi niciodată 
rezultatele măsurătorilor pentru a modifi ca dozajele medicamentelor 
prescrise de medicul dvs.

6. IDENTIFICARE PRODUS

MODEL MED-63
Stetoscopul metalic este inclus

Stetoscop

Geantă moale

Manșetă

Balon

Sfi gmomanometru

7. MĂSURARE TENSIUNE

1. Asiguraţi-vă că persoana este așezată 
cu picioarele întinse și spatele și braţul 
sprijinite. Așezaţi braţul la nivelul inimii.

 Atenţie: Asiguraţi-vă că toate 
componentele sunt asamblate corect și în 
siguranţă. Nerespectarea acestui lucru 
poate provoca vătămarea sau o citire incorectă.
2. Localizaţi artera brahială plasând două 

degete la 2 cm deasupra îndoiturii 
cotului, în interiorul braţului.

3. Așezaţi marginea inferioară a manșetei 
la aproximativ 2 cm deasupra cotului.

4. Manșeta trebuie înfășurată astfel încât 
să se potrivească perfect și să rămână 
în poziţie. Strângeţi manșeta prin 
apăsarea fermă a croșetului contra 
materialului de pluș pufos. Dacă este 
necesar, reglaţi manșeta din nou.

5. Așezaţi braţul acestora pe o masă. 
Braţul trebuie să fi e relaxat, cu palma orientată în sus.
Asiguraţi-vă că manșeta este la același nivel cu inima.

6. Ţineţi manometrul într-o mână, cu numerele 
direct în faţa dvs. Ţineţi balonul de umfl are în 
cealaltă mână. Închideţi supapa de evacuare a 
aerului atașată la balonul de umfl are, rotind spre 
dreapta.

7. Pentru a umfl a manșeta, strângeţi rapid balonul 
de umfl are. Umfl aţi manșeta până când manometrul atinge aproximativ 
20-30 mmHg PESTE citirea SISTOLICĂ normală.

 Atenţie: Nu umfl aţi manșeta peste 280 mmHg, puteţi 
vătăma pacientul sau deteriora instrumentul.
8. Deschideţi încet supapa de evacuare a aerului, rotind 

spre stânga. Evacuaţi aerul la o frecvenţă de 2-4 
mmHg pe secundă.

9. Ascultaţi cu atenţie pentru apariţia sunetelor, 
urmărind acul manometrului. Când auziţi prima 
apariţie a unui sunet, acesta reprezintă citirea 
tensiunii arteriale SISTOLICE.

10. Continuaţi să evacuaţi aerul la o frecvenţă de 2-4 
mmHg pe secundă. Când nu mai auziţi niciun sunet, 
acest lucru reprezintă citirea tensiunii arteriale DIASTOLICE.

11. Rotiţi supapa de evacuare a aerului spre stânga pentru a evacua aerul 
rămas. Înregistraţi citirea.

 Notă: Dacă doriţi să efectuaţi o altă citire, puteţi umfl a din nou de până la 
două ori. Așteptaţi cel puţin 2-3 minute înainte de a măsura din nou, 
pentru a evita citirile inexacte din cauza vaselor de sânge încărcate.

Ghid rapid de referinţă

Înainte

1. Relaxaţi-vă timp de cel puţin 5 minute înainte de a lua o altă 
măsurătoare.

2. Îndepărtaţi îmbrăcămintea strâmtă din partea superioară a braţului.
3. Nu mâncaţi, nu fumaţi sau nu faceţi exerciţii fi zice timp de cel puţin 30 

minute înainte de a lua o altă măsurătoare.
Pe parcurs

1. Așezaţi manșeta la nivelul inimii.
2. Capsula stetoscopului acoperă artera brahială
3. Umfl aţi aparatul la un nivel corespunzător. (20-30 mmHg peste 

tensiunea sistolică estimată).
4. Nu vorbiţi sau nu vă deplasaţi în timpul măsurătorii.
5. Dezumfl aţi aparatul la 2-4 mmHg pe secundă.

După

1. Așteptaţi 2-3 minute înainte de a lua o altă măsurătoare.

8. CURĂŢARE ȘI ÎNTREŢINERE

 Pentru a proteja aparatul de deteriorare, EVITAŢI spălarea sau 
umezirea manșetei sau scăparea manometrului.

 Aparatul trebuie verifi cat cel puţin o dată la doi ani, dacă se găsesc erori 
ale dispozitivului care depășesc data tehnică, acesta trebuie recalibrat.

 Pentru a curăţa sfi gmomanometrul, utilizaţi o bucată de material moale 
curat.

 Nu cufundaţi dispozitivul în lichide pentru a-l curăţa.
 Nu sterilizaţi la temperatură ridicată.

Când manșeta este complet dezumfl ată, acul manometrului trebuie să 
rămână în zona indicatorului de precizie. Dacă acul indică în afara zonei 
indicatorului de precizie, manometrul va oferi citiri inexacte. În acest caz, 
trebuie să duceţi dispozitivul la cel mai apropiat centru de service pentru 
calibrare (adresa menţionată în cardul de garanţie).

9. SPECIFICAŢIE TEHNICĂ

Clasifi care scală: 2 mmHg
Interval de măsurare: 0-300 mmHg
Precizie: ±3 mmHg
Mediu de funcţionare: de la 5° la +40 °С, umiditate 15% - 85%
Mediu de depozitare:de la -20° la +55 °С, umiditate 15% - 85%
Construit conform standardelor EN ISO 81060-1\2

10. GARANŢIE

Perioada de garanţie este de doi ani de la data achiziţionării. Perioada de 
garanţie pentru manșetă este de un an.
Această garanţie nu acoperă nicio deteriorare produsă prin utilizarea 
necorespunzătoare, și nici ambalajul. Când se descoperă un defect de 
fabricaţie în timpul perioadei de garanţie, un aparat defect va fi  reparat sau, 
dacă reparaţia nu este posibilă, înlocuit cu un altul.
Producătorul poate modifi ca aparatele parţial sau complet, dacă este 
necesar, fără o notifi care în prealabil. Data fabricaţiei este codifi cată în 
numărul SN de pe manometru: numărul lunii, apoi ultimele numere ale anului.

11. INFORMAŢII PRIVIND SIMBOLURILE

CITIŢI INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE
DE UTILIZARE 

NUME PRODUCĂTOR

NUMĂR ARTICOL

NUMĂR SERIE

0044
MARCA CE (0044)

CAN BE DISPOSED OF WITH 
HOUSEHOLD WASTE

CONDIŢII DE FUNCŢIONARE,
TEMPERATURA 5 ˚C ~ 40 ˚C

CONDIŢII DE DEPOZITARE,
TEMPERATURA -20 ˚C ~ 55 ˚C

40
5

-20
55
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UA   Керівництво з експлуатації

1. ВСТУП
Механічний тонометр є стандартним приладом для вимірювання 
артеріального тиску. Тонометр є простим у використанні й забезпечує 
високу точність вимірювання. Механічний тонометр широко 
використовується як у лікарнях, так і в домашніх умовах.

2. ПРИЗНАЧЕННЯ
Механічний прилад для вимірювання артеріального тиску призначений для 
непрямого вимірювання систолічного й діастолічного артеріального тиску.

3. ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
 Цей прилад призначений для використання виключно для цілей, 
вказаних у цьому керівництві. 

 Виробник не несе відповідальності за пошкодження, що виникли з 
причини неналежного застосування.

 Бережіть прилад від ударів.
 Ніколи не нагнітайте повітря в манжету до значень, що 
перевищують 300 мм рт. ст.

 Старайтеся не пошкодити гумові частини приладу гострими або 
різальними предметами.

 Не дозволяйте впливу на прилад надмірно низьких або високих 
температур.

 Манжети приладу вимагають особливо обережного поводження.
 Стежте, щоб діти не користувалися приладом без догляду; прилад 
містить дрібні деталі.

4. ПРОТИПОКАЗАННЯ
Протипоказання не виявлені. Проконсультуйтесь у Вашого лікаря.

5. КЛАСИФІКАЦІЯ ЗНАЧЕНЬ АРТЕРІАЛЬНОГО ТИСКУ
Таблиця значень артеріального тиску (в мм рт. ст.) згідно класифікації 

Європейського товариства гіпертензії (ESH):

Діапазон значень артеріального 
тиску

Систолічний 
тиск

Діастолічний 
тиск Міра

3-й ступінь: сильна гіпертензія Вище або 
дорівнює 180

Wyższe lub równe 
110

Негайно 
зверніться до лікаря!

2-й ступінь: поміркована гіпертензія 160-179 100-109 Зверніться до лікаря

1-й ступінь:  легка гіпертензія 140-159 90-99 Консультація в лікаря

Високий нормальний 130-139 85-89 Консультація в лікаря

Нормальний Нижче 130 Нижче 85 Самостійний контроль

Оптимальний Нижче 120 Нижче 80 Самостійний контроль

 Примітка: Покажіть своєму лікарю виміряні значення. Ніколи не 
використовуйте результати ваших вимірювань для самостійної зміни 
доз ліків, призначених вашим лікарем.

6. СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ ПРИЛАДІВ MEDͳ62, MEDͳ63
МОДЕЛЬ MEDͳ63 
Головка стетоскопа вбудована в манжету

Стетоскоп

Сумка-чохол

Манжета

Нагнітач із клапаном 
випуску повітря

Манометр медичний

7. ПРОЦЕС ВИМІРЮВАННЯ
1. Пацієнт повинен сидіти, відкинувшись 
на спинку стільця, ноги мають стояти 
рівно на підлозі, рука повинна лежати 
на опорі на рівні серця.

  Обережно: Переконайтесь, що всі 
компоненти приладу надійно й правильно 
зібрані. Використання приладу, який 
зібрано неналежним чином, може 

EN   Instructions for use 

MED-62
MED-63
Aneroid Blood Pressure Kit
Set de tensiune arterială aneroid
Механічний прилад для вимірювання 
артеріального тиску
Цусны даралтыг хэмжих механик багаж
Анероидни апарати за измерване на кръвно налягане
Прибор для измерения артериального давления. 
механический

 Caution: Do not infl ate the cuff above 280 mmHg you 
may injure the patient or damage the instrument.

8. Slowly open the air release valve by turning it 
counter- clockwise. Release the air at a rate of 2-4 
mmHg per second.

9. Listen carefully for the appearance of sounds, 
watching the gauge needle. When you hear the fi rst 
appearance of sound, it is the SYSTOLIC blood pres- 
sure reading.

10. Continue to release the air at a rate of 2-4 mmHg per 
second. When you no longer hear any sounds that is 
the DIAS- TOLIC blood pressure reading.

11. Turn the air release valve counter-clockwise to release the remaining 
air. Record the reading.

 Note: If you want to take another reading, you can reinfl ate up to twice. 
Wait at least 2-3 minutes before measuring again, to avoid inaccurate 
readings due to the engorged blood vessels.

Quick reference guide

Before

1. Relax for at least 5 minutes before taking a measurement.
2. Remove tight fi tting clothing from the upper arm.
3. Do not eat, smoke or exercise for at least 30 minutes before taking a 

measurement.
During

1. Place cuff at the heart level.
2. Stethoscope chestpiece covers the brachial artery
3. Infl ate unit to proper level. (20-30 mmHg above estimated Systolic 

pressure).
4. Do not talk or move during a measurement.
5. Defl ate unit at 2-4 mmHg per second.

After

1. Wait 2-3 minutes before taking another measurement.

8. CLEANING AND MAINTENANCE

 To protect your unit from damage, please AVOID washing or moistening 
the cuff or dropping the gauge.

 The appliance should be checked at least every two years, if fi nd the 
device’s error that exceeds the technical date, must be recalibrated.

 To clean your sphygmomanometer use a clean soft cloth.
 Do not immerse the device in liquids to clean it.
 Do not hot sterilize.

When the cuff is fully defl ated, the gauge needle must stay within the 
accuracy indicator zone. If the needle points outside of the accuracy 
indicator zone, the gauge will give inaccurate readings. In this case you have 
to bring the device to the nearest service center for calibration (address 
mentioned in warranty card).

9. TECHNICAL SPECIFICATION FOR MODEL MED-62, MED-62

Scale grading: 2 mmHg 
Measurement range: 0-300 mmHg
Accuracy: ± 3 mmHg
Operating environment: from 5° to +40°С, humidity 15% — 85% 
Storage environment: from –20° to +55°С, humidity 15% — 85%
Built to EN ISO 81060-1\2 Standards

10. WARRANTY

Warranty period is 2 years from the date of purchase. Warranty period for 
cuff is 1 year. This warranty doesn’t cover any damages caused by improper 
using, and also packaging. When a manufacturing defect is revealed during 
the warranty period a faulty unit would be repaired or, if repairing is 
impossible, replaced with another one.
The manufacturer may change units partially or completely if necessary, 
without prior notice.
Manufacturing date is encoded in the SN number on the gauge: month 
number, then last numbers of the year.

11. SYMBOL INFORMATION

READ INSTRUCTIONS
BEFORE USE 

MANUFACTURER’S
NAME

ARTICLE NUMBER

SERIAL NUMBER

0044
CE MARK

CAN BE DISPOSED OF WITH 
HOUSEHOLD WASTE

OPERATING CONDITION, 
TEMPERATURE  5˚C ~ 40˚C

STORAGE CONDITION,
TEPERATURE -20˚C ~ 55˚C

40
5

-20
55

 B.Well Swiss AG

Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.ch

RO   Instrucţiuni de utilizare

1. INTRODUCERE

Setul de tensiune arterială aneroid MED-62, MED-63 este un instrument 
comun de măsurare a tensiunii arteriale. Este ușor de utilizat și are o 
precizie ridicată a rezultatelor testelor. Este utilizat în cea mai mare parte 
la clinică și acasă.

2. SCOPUL UTILIZĂRII

Seturile de tensiune arterială aneroide sunt utilizate pentru măsurarea 
tensiunii arteriale sistolice și diastolice.

3. PRECAUŢII

 Acest dispozitiv poate fi  utilizat numai în scopul descris în această 
broșură.

Producătorul nu poate fi  tras la răspundere pentru deteriorarea produsă 
de aplicarea incorectă.

 Dispozitivul trebuie protejat împotriva șocurilor.
 Nu umfl aţi niciodată la mai mult de 300 mmhg.
 Nu deterioraţi componentele din cauciuc cu obiecte ascuţite sau care 
taie.

 Nu expuneţi dispozitivul la temperaturi foarte ridicate sau scăzute.
 Manșetele sunt sensibile și trebuie manevrate cu grijă.
 Asiguraţi-vă că dispozitivul nu este utilizat de copii nesupravegheaţi; 
unele componente sunt sufi cient de mici pentru a fi  înghiţite.

4. CONTRAINDICAŢII

Nu sunt descoperite contraindicaţii. Consultaţi-vă cu medicul dvs.
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Sewn hook material
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2 cm

Tubulatură

Croșet cusut 

Cot
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2 cм

Трубки манжети

Вшитий матеріал з міні-гачками

Лікоть

Нижній край

ЗВЕРНІТЬСЯ ДО КЕРІВНИЦТВА 
З ЕКСПЛУАТАЦІЇI

ВИРОБНИК

МОДЕЛЬ

СЕРІЙНИЙ НОМЕР

0044
СЕРТИФІКАЦІЯ CE

МОЖНА УТИЛІЗУВАТИ З ПОБУТОВИМИ 
ВІДХОДАМИ

ЗАСТОСУВАННЯ: ОБМЕЖЕННЯ ЗА 
ТЕМПЕРАТУРОЮ ЗАСТОСУВАННЯ 5˚C ~ 40˚C

ЗБЕРІГАННЯ: ОБМЕЖЕННЯ ЗА ТЕМПЕРАТУРОЮ 
ЗАСТОСУВАННЯ ͳ20˚C ~ 55˚C
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2. Найдите плечевую артерию, поместив 
два пальца на 2 см выше сгиба локтя на 
внутренней поверхности руки.

3. Разместите манжету на руке так, чтобы ее 
нижний край оказался примерно на 2 см 
выше сгиба локтя.

4. Манжета должна хорошо прилегать к руке. 
Закрепите манжету, прижав свободный 
конец со вшитым материалом с крючками 
к участку из войлочной ткани на манжете. 
При необходимости скорректируйет 
положение манжеты.

5. Положите руку пациента на стол. Рука 
должна быть расслаблена и повернута 
ладонью вверх. Убедитесь, что манжета 
расположена на уровне сердца.

6. Держите манометр в одной руке, так 
чтобы циферблат был у Вас перед 
глазами. В другую руку возьмите 
нагнетатель. Перекройте клапан спуска воздуха 
нагнетателя, повернув его по часовой стрелке.

7. Чтобы накачать манжету, быстро сжимайте 
нагнетатель. Накачивайте манжету, пока 
стрелка на манометре не достигнет значения, 
ПРЕВЫШАЮЩЕГО на 20-30 мм ртутного столба 
НОРМАЛЬНОЕ систолическое давление.

 ВНИМАНИЕ: Не накачивайте манжету до значений, 
превышающих 280 мм рт. ст., так как это может 
травмировать пациента или повредить прибор.

8. Медленно приоткрывайте клапан спуска воздуха, 
поворачивая его против часовой стрелки. Спускайте 
воздух со скоростью 2-4 мм ртутного столба в 
секунду.

9. Внимательно следите за появлением звуков и 
смотрите на манометр. Как только вы услышали 
звук, запомните показание манометра. Это значение 
является показанием СИСТОЛИЧЕСКОГО давления 
пациента.

10. Продолжайте выпускать воздух из манжеты со скоростью 2-4 мм рт. 
ст. Запомните значение давления на манометре в момент полного 
исчезновения тонов. Это и есть ДИАСТОЛИЧЕСКОЕ давление 
пациента.

11. Полностью отверните клапан против часовой стрелки для выпуска 
оставшегося воздуха. Запишите полученные значения.

 Примечание: Если Вы хотите повторно измерить давление пациента, 
Вы можете еще дважды накачивать манжету. Перед началом 
повторного измерения необходимо подождать 2-3 минуты, чтобы 
избежать получения неточных данных из-за пережатых кровеносных 
сосудов.

Краткое руководство
До измерения

1. Отдохните в течение не менее 5 минут перед тем, как провести 
измерение.

2. Освободите от плотно облегающей одежды руку. Не закатывайте 
рукав, так как он может сдавить Вашу руку, что приведет к 
неточности при измерении.

3. Не ешьте, не курите и не делайте физических упражнений не менее 
чем за 30 минут до измерения.

Во время измерения

1. Убедитесь, что точка входа воздушной трубки в манжету 
располагается над локтевой ямкой и находится на уровне сердца.

2. Поместите головку стетоскопа на плечевую артерию.
3. Накачайте манжету до необходимого уровня (давление на манометре 

должно быть примерно на 20-30 мм рт. ст. выше расчетного 
систолического давления).

4. Во время измерения старайтесь не двигаться и не говорить.
5. Медленно выпустите воздух из манжеты, давление должно 

уменьшаться со скоростью 2-3 мм рт. ст. в секунду.
После измерения

1. Подождите 2-3 минуты, прежде чем начать повторное измерение.

8. ОЧИСТКА И УХОД

 Для защиты прибора от повреждений НЕ стирайте манжету, 
избегайте ее намокания, а также не роняйте тонометр.

 Прибор необходимо проверять не реже чем раз в два года. Если 
погрешность прибора превышает заявленную в спецификации, 
прибор подлежит повторной калибровке.

 Для очистки прибора протрите его чистой мягкой тканью.
 Запрещается погружать прибор в какие-либо жидкости.
 Запрещается проводить горячую стерилизацию прибора.

Когда из манжеты полностью спущен воздух, стрелка манометра должна 
оставаться в зоне допустимой погрешности. Если при спущенной 
манжете стрелка выходит за границы зоны допустимой погрешности, 
показания манометра не являются точными. В этом случае Вам следует 
отнести прибор в ближайший сервисный центр для калибровки (адреса 
сервисных центров указаны в гарантийном талоне).

9. СПЕЦИФИКАЦИИ

Шаг измерения: 2 мм ртутного столба
Диапазон измерений: 0-300 мм ртутного столба
Точность: ±3 мм ртутного столба
Условия эксплуатации: от 5°С до +40°С, влажность от 15% до 85%
Условия хранения: от -20°С до +55°С, влажность от 15% до 85%

10. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Изготовитель обеспечивает гарантийные обязательства в течение 2 лет 
с даты приобретения прибора. Гарантия на манжету – 1 год.
Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие при неправильной 
эксплуатации прибора, а также на упаковку. При обнаружении 
производственного дефекта в течение срока гарантии неисправный 
прибор будет отремонтирован, а в случае невозможности ремонта 
заменен. Изготовитель оставляет за собой право вносить полные или 
частичные изменения в продукцию без предварительного уведомления.
Дата производства указана в серийном номере на манометре: номер 
месяца, затем последние цифры года.

11. ОБОЗНАЧЕНИЕ СИМВОЛОВ

1. УДИРТГАЛ
Механик цусны даралт хэмжих багаж нь цусны даралт хэмжих 
стандарт багаж юм. Цусны даралт хэмжих багаж нь хэрэглэхэд хялбар 
ба оновчтой хэмжилтийг гүйцэтгэдэг. Механик цусны даралт хэмжих 
багажийг эмнэлэг болон гэрийн нөхцөлд өргөн хэрэглэдэг. 

2. ЗОРИУЛАЛТ
Цусны даралтыг хэмжих механик багаж нь систолын болон диастолийн 
цусны даралтын шууд бус хэмжилтийг хийхэд зориулагдсан.

3. АЮУЛГҮЙ БАЙДЛЫН НИЙТЛЭГ АРГА ХЭМЖЭЭНҮҮД
 Энэхүү багажийг зөвхөн энэ гарын авлагад заасны дагуу ашиглах 
ёстой.  Буруу ашигласнаас үүсэх гэмтэлд үйлдвэрлэгч хариуцлага 
хүлээхгүй.

 Багажийг цохилтоос хамгаална уу.
 Хэзээ ч ханцуйвчийг 300 мм рт. ст.-с дээш заалтад хүртэл шахаж 
болохгүй.

 Багажны резинэн хэсэгт хурц эсвэл зүсэгч зүйлсээр гэмтэл учруулж 
болохгүй.

 Багажийг хэт их эсвэл хэт бага хэмийн нөлөөнд байлгаж болохгүй.
Багажны ханцуйвчтай их болгоомжтой харьцах хэрэгтэй.

 Багажийг хүүхдүүд хяналтгүйгээр ашиглахаас сэрэмжлээрэй; багаж 
нь жижиг хэсгүүдийг агуулдаг.

4. ХОРИГЛОХ ЗААЛТ: 
Хориглох заалт: Илрээгүй. Өөрийн эмчтэй зөвлөлдөөрэй.

5. ЦУСНЫ ДАРАЛТЫН ЗААЛТЫН АНГИЛАЛ
Цусны даралтын заалтын хүснэгт (мм рт. ст.-р хэмжсэн) нь 

Европын гипертензиин нийгэмлэгийн ангилалтай нийцэж байна. 
Цусны даралтын 
заалтын хүрээ Систолын даралт Диастолийн 

даралт Арга хэмжээ

3 дугаар түвшин: хүчтэй 
гипертенз

180-с дээш болон 
тэнцүү

110-с дээш болон 
тэнцүү Яаралтай эмчид хандана уу!

2 дугаар түвшин: дунд 
зэргийн гипертенз 160-179 100-109 Эмчид хандана уу

1 дугаар түвшин: хөнгөн 
гипертенз 140-159 90-99 Эмчийн зөвлөгөө

Өндөр хэвийн 130-139 85-89 Эмчийн зөвлөгөө

Хэвийн 130-с доош 85-с доош Бие даасан хяналт

Оновчтой 120-с доош 80-с доош Бие даасан хяналт

 Тайлбар: Хэмжилтийн заалтыг эмчдээ үзүүлнэ үү. Эмчийн бичиж өгсөн 
эмийн тунг өөрийн хэмжилтийн үр дүнгээс хамааран хэзээ ч дур 
мэдэн өөрчилж болохгүй. 

6. БАГАЖНЫ БҮРДЭЛ ХЭСГҮҮД MEDͳ62, MEDͳ63
ЗАГВАР  MED-63 
Чагнуурын толгойг ханцуйвчинд суурилуулсан

Чагнуур

Цүнх - гэр

Ханцуйвч
Агаарыг гаргах 

хавхлагатай 
шахагч 

Эмнэлгийн даралт 
хэмжигч

7. ХЭМЖИХ ҮЙЛ ЯВЦ
1. Өвчтөн сандал налан сууж хөлийг шалан дээр тэгш тавьж гарыг 
зүрхний түвшинд байрлуулна.

 БОЛГООМЖТОЙ: Багажны бүх бүрдэл 
хэсэг найдвартай, зөв угсрагдсан эсэхийг 
шалгаарай. Зохих ёсны дагуу угсрагдаагүй 
багаж нь алдаатай үр дүнг заах эсвэл 
гэмтэлд хүргэх аюултай.
2. Гарны дотоод гадаргуун дээр тохойн 
нугалмаас 2 см дээш хоёр хурууг 
байрлуулан мөрний судсыг олно.

3. Ханцуйвчийн доод ирмэг тохой 
нугалмаас 2 см дээш байрласан 
байхаар ханцуйвчийг гарт зүүнэ.

4. Ханцуйвч нь гарт сайн наалдсан 
байх ёстой. Дэгээ бүхий оёсон 
материалтай чөлөөтэй төгсгөлийг 
ханцуйвч дээрх наалдах материалаас 
хийсэн хэсэгт барьж ханцуйвчийг 
тогтооно. Шаардлагатай тохиолдолд 
ханцуйвчийн байрлалыг засна.

5. Өвчтөний гарыг ширээн дээр тавина. 
Гарыг сулласан байх ба алгыг дээш 
харуулна. Ханцуйвч нь зүрхний 
түвшинд байрласан байх ёстой.

6. Циферблат таны нүдний өмнө байрласан 
байхаар даралт хэмжигчийг нэг гартаа барина. 
Нөгөө гартаа шахагчийг барина. Агаарыг 
шахагчийг гарган хавхлагыг хааж цагийн 
зүүний дагуу эргүүлнэ.

7. Ханцуйвчийг шахахын тулд шахагчийг хурдан атгана. 
Даралт хэмжигч заалт дээр хүртэл ханцуйвчийг шахна. 
Мөнгөн усны багана дээр 20-30 мм-р ХЭТЭРСЭН ХЭВИЙН систолын 
даралт. 

 АНХААРНА УУ: ханцуйвчийг 280 мм рт. ст.-с хэтэрсэн заалт хүртэл 
шахаж болохгүй. Учир нь өвчтөнд гэмтэл учруулах эсвэл багажийг 
эвдэх магадлалтай. 
8. Агаар гаргагч хавхлагыг цагийн зүүний эсрэг зүгт 
эргүүлэн удаанаар нээнэ. Агаарыг мөнгөн усны 
баганад 2-4 мм/секунд байхаар хурдтай гаргана.

9. Дуу чимээ гарч байгаа эсэхэд анхаарч даралт 
хэмжигчийг ажиглаарай. Дуу чимээ сонссон 
даруйдаа даралт хэмжигч дээрх заалтыг тогтоож 
аваарай. Энэ заалт нь өвчтөний СИСТОЛЫН 
даралтын үзүүлэлт байх болно.

10. Ханцуйвчнаас агаарыг 2-4 мм рт.ст. хурдтайгаар 
гаргасаар байна. Дуу чимээ гарахаа бүрэн болих 

5. КЛАСИФИКАЦИЯ НА СТОЙНОСТИТЕ НА КРЪВНОТО НАЛЯГАНЕ
Таблица за класифициране на стойностите на кръвното налягане (мерна единица: mmHg) 

според Европейското общество по хипертония (ESH)

Обхват
Систолично 

кръвно налягане
Диастолично 

кръвно налягане
Мерки

Степен 3:
тежка хипертония

По-високо или 
равно на 180

По-високо или 
равно на 110

Спешно потърсете медицинска 
помощ!

Степен 2:
умерена хипертония 160-179 100-109 Незабавно се консултирайте с 

вашия лекар

Степен 1:
лека хипертония 140-159 90-99 Консултирайте се с вашия лекар

Високо нормално 130-139 85-89 Консултирайте се с вашия лекар

Нормал По-ниско от 130 По-ниско от 85 Самонаблюден

Оптимал По-ниско от 120 По-ниско от 80 Самонаблюден

 Забележка: Покажете измерените стойности на вашия лекар. Никога 
не използвайте резултатите от измерванията, за да променяте 
дозите на лекарствата, предписани от вашия лекар.

6. ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА ЗА МОДЕЛ MED-62 И MED-63

MODEL MED-63
В маншета е вграден метален стетоскоп

Стетоскоп

Мека чантичка

Маншет

Помпа

Сфигмоманометър

7. ИЗМЕРВАНЕ НА КРЪВНОТО
НАЛЯГАНЕ

1. Уверете се, че лицето е седнало със 
поставени на пода крака и гърбът и 
ръцете са опрени на стола. Ръцете са 
поставени на нивото на сърцето.

 Предупреждение: Уверете се, че 
всички компоненти са сглобени 
правилно и надеждно. Ако не, това 
може да доведе до нараняване или 
неправилно отчитане на резултати.
2. Намерете брахиалната артерия, 

като поставите два пръста 2 см над 
извивката на лакътя от вътрешната 
страна на ръката.

3. Поставете долния край на маншета 
на около 2 см над лакътя.

4. Маншетът трябва да бъде увит 
така, че да приляга плътно и да стои 
на мястото си. Затегнете маншета 
като издърпане меката лепенка около халката. При необходимост 
наместете маншета.

5. Поставете ръката върху маса. Ръката трябва да е отпусната с китка 
обърната нагоре. Уверете се, че маншета е на нивото на сърцето.

6. Дръжте манометъра в едната ръка с 
циферблат, обърнат пред вас. Дръжте помпата 
в другата ръка. Затворете прикрепения към 
помпата вентил за освобождаване на въздуха, 
като го завъртите по посока на часовниковата 
стрелка.

7. За да надуете маншета, бързо стискайте помпата. Надувайте 
маншета, докато манометърът не достигне около 20-30 mmHg 
НАД нормалното СИСТОЛИЧНО разчитане.

 Предупреждение: Не надувайте маншона над 
280 mmHg, това може да нарани пациента или да 
повреди уреда.
8. Леко отворете вентила за освобождаване на 

въздух, като го завъртите по посока обратна на 
часовниковата стрелка. Освобождавайте въздух 
със скорост 2-4 mmHg в секунда.

9. Слушайте внимателно за появата на звуци, 
като наблюдавате индикаторната стрелка на 
манометъра. Когато чуете първото появяване на 
звук, това е отчитането на СИСТОЛИЧНОТО кръвно 
налягане.

10. Продължавайте да изпускате въздух при скорост 2-4 mmHg в 
секунда. В момента, в който спрете да чувате звуци, се отчита 
стойността на ДИАСТОЛИЧНОТО кръвно налягане.

11. Завъртете вентила за освобождаване на въздух по посока обратна 
на часовниковата стрелка, за да освободите останалия въздух. 
Запишете стойностите.

 Забележка: Ако искате да направите още едно измерване, може да 
надуете повторно до два пъти. Изчакайте поне 2-3 минути преди да 
пристъпите към повторно измерване, за да избегнете неточности в 
стойностите поради препълнени с кръв кръвоносни съдове.

Ръководство за бърза справка
Преди

1. Отпуснете се поне за 5 минути преди да направите измерване.
2. Отстранете стегнатото облекло от горната част на ръката.
3. Не яжте, не пушете и не правете упражнения поне 30 минути 

преди да направите измерване.
По време на

1. Поставете маншета на нивото на сърцето.
2. Гръдният накрайник на стетоскопа покрива брахиалната артерия
3. Надуйте до подходящото ниво. (20-30 mmHg над изчисленото 

систолично налягане).
4. Не говорете и не се движете по време на измерването.
5. Изпуснете въздуха при 2-4 mmHg в секунда.

След

1. Изчакайте 2-3 минути преди да направите повторно измерване.

8. ПОЧСИТВАНЕ И ПОДРЪЖКА

 За да предпазите устройството от повреда, НЕ мийте и не мокрете 
маншета и НЕ изпускайте манометъра.

 Уредът трябва да се проверява най-малко на всеки две години, ако 
се установи грешка, която надвишава техническата дата, уредът 
трябва да бъде прекалибрира.

 За да почистите сфигмоманометъра, използвайте чиста, мека кърпа.
 Не потапяйте уреда в течности, за да го почистите.
 Не извършвайте стерилизация.

Когато маншетът е напълно надут, индикаторната стрелката на манометъра 
трябва да застане в зоната на точност. Ако индикаторната стрелка е 
извън зоната на точност, манометърът ще даде неточни резултати. В този 
случай трябва да занесете устройството в най-близкия сервизен център за 
калибриране (адресът е посочен в гаранционната карта).

9. ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ПРОДУКТА ЗА МОДЕЛ MED-62 И MED-63

Скала на отчитане: 2 mmHg 
Обхват на измерване: 0-300 mmHg
Точност: ± 3 mmHg
Работна среда: от 5° до +40°С, влажност 15% — 85%
Среда на съхранение: от –20° до +55°С, влажност 15% — 85%
Изработен съгласно стандарти EN ISO 81060-1\2 

10. ГАРАНЦИЯ

Гаранционният период е 2 години от датата на закупуване. 
Гаранционният срок за маншета е 1 година. Тази гаранция не покрива 
никакви повреди, причинени от неправилна употреба, и не се отнася до 
опаковката на изделието. При установяване на производствен дефект 
по време на гаранционния период, повреденото устройство ще бъде 
ремонтирано, а ако ремонтът е невъзможен, заменено с друго.
Производителят има правото да променя устройствата, частично или 
изцяло, без предварително известие.
Датата на производство е обозначена в серийния номер на манометъра: 
поредност на месеца и последните две цифри на годината.

11. ЛЕГЕНДА НА СИМВОЛИТЕ

ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ
ПРЕДИ УПОТРЕБА

ИМЕ НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

НОМЕР НА ИЗДЕЛИЕ

СЕРИЕН НОМЕР

0044
ЗНАК CE

МОГАТ ДА СЕ ИЗХВЪРЛЯТ С 
БИТОВИТЕ ОТПАДЪЦИ

РАБОТНО СЪСТОЯНИЕ, 
ТЕМПЕРАТУРА 5˚C ~ 40˚C

СЪХРАНЕНИЕ,
ТЕМПЕРАТУРА -20˚C ~ 55˚C
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 B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443, CH-9443 Widnau Швейцария
www.bwell-swiss.ch
Вносител за България – Вега 96 ЕООД, Хасково, бул.Освобождение 111,
Тел.0035938651173, моб.00359895795920

RU   Руководство по эксплуатации 

1. ВВЕДЕНИЕ

Механический тонометр является стандартным прибором для измерения 
артериального давления. Тонометр прост в использовании и обеспечивает 
высокую точность измерения. Механический тонометр широко 
используется как в больницах, так и в домашних условиях.

2. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ

Механический прибор для измерения артериального давления 
предназначен для косвенного измерения систолического и 
диастолического артериального давления.

3. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

 Данный прибор предназначается для использования исключительно 
для целей, указанных в настоящем руководстве. Изготовитель не 
несет ответственности за поврежденния, возникшие по причине 
ненадлежащего применения.

 Оберегайте прибор от ударов.
 Никогда не накачивайте манжету до значений, превышающих
300 мм рт. ст.

 Старайтесь не повредить резиновые части прибора острыми или 
режущими предметами.

 Не подвергайте прибор воздействию чрезмерно низких или высоких 
температур.

 С манжетами прибора необходимо обращаться с особой 
осторожностью.

 Следите за тем, чтобы дети не пользовались прибором без 
присмотра; прибор содержит мелкие детали.

4. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ

Противопоказания не выявлены. Проконсультируйтесь у Вашего врача.

5. КЛАССИФИКАЦИЯ ЗНАЧЕНИЙ АРТЕРИАЛЬНОГО ДАВЛЕНИЯ
Таблица значений артериального давления (в мм рт. ст.) согласно классификации 

Европейского общества гипертензии (ESH):

Диапазон значений 
артериального давления

Систолическое 
давление

Диастолическое 
давление

Мера

3-я степень:
сильная гипертензия

Выше
или равно 180

Выше
или равно 110 Немедленно обратитесь к врачу!

2-я степень:
умеренная гипертензия 160-179 100-109 Обратитесь к врачу

1-я степень:
легкая гипертензия 140-159 90-99 Консультация у врача

Высокое нормальное 130-139 85-89 Консультация у врача
Нормальное ниже 130 ниже 85 Самостоятельный контроль
Оптимальное ниже 120 ниже 80 Самостоятельный контроль

 Примечание: Покажите измеренные значения своему врачу. Никогда 
не используйте результаты ваших измерений для самостоятельного 
изменения доз лекарств, назначенных вашим врачом.

6. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ПРИБОРОВ  MED-62 И MED-63

МОДЕЛЬ MED-63
Головка стетоскопа встроена в манжету

Стетоскоп

Сумка-чехол

Манжета
Нагнетатель 

с клапаном 
выпуска воздуха

Манометр 
медицинский

7. ПРОЦЕСС ИЗМЕРЕНИЯ

1. Пациент должен сидеть, откинувшись на спинку стула, ноги должны 
стоять ровно на полу, рука должна лежать на опоре на уровне сердца.

 Осторожно: Убедитесь, что все компоненты прибора надежно и 
правильно собраны. Использование прибора, собранного 
ненадлежащим образом, может привести к получению ошибочного 
результата, или травмы.

MN   Хэрэглэх заавар
хүртэл даралт хэмжигч дээрх даралтын заалтыг тогтоож аваарай.  
Энэ нь өвчтөний ДИАСТОЛИЙН даралт байх болно.

11. Үлдсэн агаарыг гаргахын тулд цагийн зүүний эсрэг зүгт эргүүлж 
хавхлагыг бүрэн салгана. Үзүүлэлтийг бичиж авна.

 Тайлбар: Хэрвээ та өвчтөний даралтыг давтан хэмжилтийг хийхийг 
хүсвэл ханцуйвчийг дахин хоёр удаа шахаж болно. Давтан 
хэмжилтийг эхлэхийн өмнө 2-3 минут хүлээж шахагдсан судаснаас 
шалтгаалан оновчгүй үзүүлэлт гарахаас сэргийлнэ.

Товч гарын авлага
Хэмжихийн өмнө

1. Хэмжилт хийхийн өмнө 5 минутаас багагүй хугацааны туршид 
амарна.

2. Гарыг их барьсан хувцсаа тайлах хэрэгтэй. Ханцуйгаа шамлах 
хэрэггүй. Учир нь энэ нь таны гарыг дарах ба хэмжилтийг оновчгүй 
болгоно.

3. Хэмжилт хийхээс өмнө 30 минутаас багагүй хугацаанд хоол идэх, 
тамхи татах, дасгал хийж болохгүй.

Хэмжилт хийх үед
1. Ханцуйвчинд агаарын хоолой орох товч нь тохойн хонхрын дээр, 
зүрхний түвшинд байрлаж байх ёстой.

2. Чагнуурын толгойг мөрний гол судсан дээр байрлуулна.
3. Ханцуйвчийг шаардлагатай түвшинд хүртэл шахна (даралт 
хэмжигч дээр гарах даралт ойролцоогоор 20-30 мм рт. ст. байх ба 
тооцоолсон систолын даралтаас дээш байна).

4. Хэмжилт хийх явцад хөдлөхгүй, ярихгүй байхыг хичээгээрэй.
5. Ханцуйвчнаас агаарыг удаанаар гаргах ба даралт секундэд 2-3 мм 
рт. ст. хурдтайгаар буурах ёстой.

Хэмжилтийн дараа
1. Давтан хэмжилт хийхийн өмнө 2-3 минут хүлээнэ.

8. ЦЭВЭРЛЭГЭЭ БА АРЧИЛГАА
 Багажийг гэмтлээс хамгаалах үүднээс ханцуйвчийг угааж БОЛОХГҮЙ 
ба норохоос сэргийлэх, мөн унагахаас зайлсхийнэ үү. 

 Багажийг хоёр жилд нэгээс багагүй удаа шалгаж байна. Хэрвээ 
багаж нь онцлох үзүүлэлтэд зааснаас илүү алдаа гаргаж байвал 
багажийг дахин тохируулах хэрэгтэй.

 Багажийг цэвэрлэхийн тулд түүнийг цэвэр зөөлөн алчуураар 
арчина.

 Багажийг аливаа шингэнд живүүлэхийг хориглоно.
 Багажид халуун ариутгал хийхийг хориглоно.

Ханцуйвчнаас агаарыг бүрэн гаргасны дараа даралт хэмжигчийн зүү 
зөвшөөрөгдсөн алдааны бүсэд зогссон байх ёстой. Хэрвээ агаарыг 
ханцуйвчнаас бүрэн гаргасан байхад зүү зөвшөөрөгдсөн алдааны 
бүсээс гарсан байвал даралт хэмжигчийн үзүүлэлт оновчтой биш 
байна. Энэ тохиолдолд багажийг өөрт ойр үйлчилгээний төвд хүргэж 
тохируулга (баталгааны хуудсан дээр үйлчилгээний төвүүдийн хаягийг 
заасан болно) хийлгэнэ. 

9. ОНЦЛОХ ҮЗҮҮЛЭЛТ
Хэмжилтийн алхам: 2 мм мөнгөн усны багана
Хэмжилтийн хүрээ: 0-300 мм мөнгөн усны багана
Оновчтой байдал: ±3 мм мөнгөн усны багана
Ашиглах нөхцөл: 5°С-с +40°С хүртэл, 
чийгшил 15%-с 85% хүртэл
Хадгалах нөхцөл:  -20°С-с +50°С хүртэл, 
чийгшил 15%-с 85% хүртэл
Барьсан EN ISO 81060-1\2 Стандарт

10. БАТАЛГААНЫ ҮҮРГҮҮД
Үйлдвэрлэгч нь баталгааны үүргээ багажийг худалдан авсан өдрөөс 
эхлэн 2 жилийн туршид хангана. Ханцуйвчны баталгаа  – 1 жил.
Багажийг буруу ашигласнаас үүдсэн гажигт болон хайрцагт баталгаа 
хамаарахгүй. Хэрвээ баталгаат хугацаанд үйлдвэрийн гэмтэл илэрсэн 
бол эвдрэлтэй багажийг засварлана. Засварлах боломжгүй тохиолдолд 
шинээр солино. Үйлдвэрлэлийн шаардлагын дагуу урьдчилан 
мэдэгдэлгүйгээр бүтээгдэхүүнд бүтэн болон хэсэгчилсэн өөрчлөлтийг 
хийх эрхийг үйлдвэрлэгч эдэлнэ.
Үйлдвэрлэсэн огноог даралт хэмжигч дээр серийн дугаараар заасан 
байна: сарын дугаар, дараа нь оны сүүлийн тоонууд.

11. ТЭМДЭГЛЭГЭЭНИЙ УТГА

АШИГЛАХ ЗААВРААС 
ХАРНА УУ

ҮЙЛДВЭРЛЭГЧ

ЗАГВАР

СЕРИЙН ДУГААР

0044
ГЭРЧИЛГЭЭ СЕ

АХУЙН ХОГ ХАЯГДЛААР УСТГАХ 
БОЛОМЖТОЙ

АШИГЛАЛТ: АШИГЛАХ ТЕМПЕРАТУРЫН 
ХЯЗГААРЛАЛТ 5șC ~ 40șC

ХАДГАЛАЛТ: ХАДГАЛАХ ТЕМПЕРАТУРЫН 
ХЯЗГААРЛАЛТ  ͳ20șC ~ 55șC
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 B.Well Swiss AG

Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.ch

BG   Инструкции за употреба 

1. ВЪВЕДЕНИЕ

Анероидните апарати за измерване на кръвно налягане модел MED-62 
и MED-63 са обикновени уреди за измерване на кръвно налягане. 
Лесно се използват и работят с висока точност на резултатите. 
Използват се предимно в лекарския кабинет и в домашни условия.

2. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ

Анероидните апарати за кръвно налягане се използват за измерване на 
систоличното и диастоличното кръвно налягане.

3. ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

 Това устройство може да се ползва само по предназначението, 
описано в тази брошура. Производителят не носи отговорност за 
повреди, причинени от неправилна употреба.

 Устройството трябва да се пази от удари.
 Никога не надувайте повече от 300 mmhg.
 Да не се повреждат гумените части с разрязване или остри 
предмети.

 Устройството да не се излага на прекомерно високи или ниски 
температури.

 Маншетите са чувствителни и трябва да се борави внимателно с тях.
 Не допускайте използването на устройството от деца без надзор; 
някои от частите са достатъчно малки, за да бъдат погълнати.

4. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ

Анероидните апарати за кръвно налягане се използват за измерване на 
систоличното и диастоличното кръвно налягане.
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  B.Well Swiss AG

Bahnhofstrasse 24,
9443 Widnau, Switzerland

Тохой

2 см

Хоолой хаагаад

Оемол тул материал 
бүхий мини дэгээ

Тохой

Доод ирмэг

Сухожилие

Лакът

2 см

Тръбички

Зашит материал
за окачване

Лакът

Долен край

Сухожилие

Локоть

2 см

Трубки
манжеты

Вшитый материал 
с мини-крючками 

Локоть

Нижний край

0044
СЕРТИФИКАЦИЯ СЕ

МОЖНО УТИЛИЗИРОВАТЬ
С БЫТОВЫМИ ОТХОДАМИ

ПРИМЕНЕНИЕ: ОГРАНИЧЕНИЕ 
ПО ТЕМПЕРАТУРЕ ПРИМЕНЕНИЯ 

ХРАНЕНИЕ: ОГРАНИЧЕНИЕ
ПО ТЕМПЕРАТУРЕ ХРАНЕНИЯ
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ОБРАТИТЕСЬ К РУКОВОДСТВУ
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР
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